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ELBESZÉLÉS.

K ö l t ő  s z e r e l m e .

É l e t k é p  
V  —  I B A R N Á T Ó L .

I .

í r ó i  h ír  és iró i halhatlanság, e’ k é t nagy eszme fogla latoskod- 
ta t ja  leg inkább az ujabb nemzedék szellemi tehetsége it; ’s kö lté 
szet a’ ku lcs , m e ly lye l a’ h ír  tündér-tem plom át fe ltá rha tn i, —  k ö l
tészet a’ fegyver, m e ly lye l a’ Halhatlanság nimbusát k iv ív h a tn i re 
m ényű. N em  csuda tehát , ha a’ tanuló i f jú  i s , k i t  Prometheus 
jo b b  agyagból a lk o to t t , isko la i gondoktó l m entt perczeit e ' s ikam 
lós pályára áldozza. —  Én azonban a’ nagy tömegben k ivé te l va
g yo k  , m in thogy kö ltővé  s z e r e l m e m  tön, forróbb Sahara fövé
n yé n é l, magasztosb a’  m agyar honszeretetnél, ’s h ihetlenségig 
csudálatos; m ert a ’ kö ltő  m in t m indenben, úgy szerelmében is k ü - 
löncz. O  s i r , ke se rg , búval epeszti k e b lé t, ha lá lá t ó h a jt ja . . . .  
s c m  m i é r t .

« »
*

A nyám  m ár rég ’ s ir-ágyban nyugvék. A ty á m  pedig P — n, e’  
va lód i Pandora-szelenczében, ho l fény, nyom or, tudomány, bárgyú- 
ság , erény ’ s bún a’  legtarkább vegyületben h u llá m z ik , la k o tt ,  ’s 
noha terhes tiszte  és házi á llapotunk egészen e lfoglalva tá rtá k  a’ 
jám bo r ö re g e t, m indazálta l szabad ó rá it nevelésemre szente lő , ’s 
m itsem  hagyott m ozd itlanu l, hogy belőlem könnyelm ű századunk 
daczára egy ta lp ig  becsületes szobatudóst képezhessen, k i  tú l emel
kedvén ko rtá rsa i balgaságain , m ár e’ s ira lom  völgyében élvezhesse 
azon nemes gyö n yö rö ke t, m e llyeke t szem nem lá to tt, fü l nem ha l
l o t t ,  csak a’ tudom ány-buvár érz i te ljes m iségjökben. —  D e a’  
szeszélyes sorsnak mást te tszett rendeln i felőlem. A z  évek ’s v i
szontagságok terhe a la tt meggörnyedt aggastyán súlyos kórba ese tt; 
;s pár hét m úlva szoinorgó néptömeg k isé rte -k i ő t a’  temető néma
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la kó ih o z , ho l színész, m o ra lis ta , í r ó ,  c r it ic u s , ph ilnsoph, humo
r is ta , academikus és nem academikus barátságos nyugalomban a l
szanak , m ig  h ir  és feledékenység a ' legphantasticaibb módon du- 
e ttoznak fö ló tte k .

Le lkem  e k k o ri á llapo tjá t ecsetelni fó tiam  képtelen. Csak t i , 
k ik  a’ fö ld i csapások le g ó riá sb iká t, a' fo rrón  szeretett szülőknek 
e lhunytá t s in li te k ,  —  k ik e t gyönge korot ok  véd-angyalától foszta- 
meg az engesztelhetlen h a la i, , csak t i  képzelhetitek egész va ló já 
ban a5 17 éves árvának szomorú helyzetét.

A '  s ir  fe lhanto lta to tt, — a‘ gyászkiséret szét.oszlék: de én, m in t 
szélvihar á lta l kekem étő l foszta to tt rózsa-szá l, m in t élő szobor á ll
tam az üreg fö lö tt m e lly  legbecsesb , legdrágább kincsem et fedezi. 
Testben ’s lé lekben leverve a’ s ir  keresztjére b o ru lta m ; k is ir t  sze
m eim et hom ály b u rko ló , keblemben k in tenger dühöngö tt, le lkem  
zsibbasztó kábultságba m erü lt.

A ' pacsirta bucsú-dalt zenge már a’ nyugo ti bérezek ta ré jáva l 
csókolódzó T ita n ia  u tá n , m időn aiéltságomból feleszméltem. Ü n
nepélyes csend u ra lgo tt kö rű ié in , csak a" lanyha Z e fir  pa jkoskodott 
egy tóvulabbi sirhalom  feszületje e lő tt a jtatoskodó r itk a  ke llem ű nő 
lenge fá tyo léva l. M in t vigasztaló a n g y a l, k i t  a ' kegyes ég szenve
déseim enyhítésére k ü ld ö tt ,  ha to tt reám a5 lánynak szerali a la k ja ; 
*s valóm at öröm  és keserv elegyébül á lló  érzelem fu to tta -á t. E ’ 
parcztől a ' nagy mindenségben csak ké t tá rg y  é rd eke lhe te tt: atyám 
s i r ja , ’s az a jtatoskodó szűz. Es ha -a5 temető ko rhad t keresztje i 
k ö z tt égő könyökben önthetém -ki szivem b ú vá t, és ha vele ta lá l
kozóm , vágyam, m in t egy gyerm eké, koszorúzva vo lt.—r H o g y  ér
zelemdús keblemben a  rokon  kö rü lm ényekke l v ivó  kellem es nő 
irá n t szellemi vonzódás tám adha to tt, hasonló azokéhoz , k ik  ugyan 
azon pályán ugyan azon czélert küzdenek , természetesb, hogysem 
megfejtése vegeit P la tó  furcsa fanjához kellene folyamodnom.

Szívbajban legiigvesb orvos az idő. H e te k  m últáva l sebeim 
hegedni kezdenek , de kedélyem ábrándos lön.

II .

I s a b e l l a ,  a’ budapesti nőftizér#egékesb rózsá ja , az ifjúság 
bűvös bálványa, egy gazdag kereskedőnek gyámleánya vo lt. Szü
lő it  előbb ö le lte -á t a‘ halál csontkarja  , hogysem n iagzatjoknak a’ 
szükséges nevelést megadhatók. Azonban m it a' sors m e g g á tlo tt, 
a’ töm érdek kincseiben büszke ’s e’ m e lle tt magtalan nagybátya 
vá ltig  k ipótiá . íg y  tö r té n t, hogy évek haladtával B e lla  az ó riás i 
város legm iveltebb, szeretetre legméltóbb hajadonává lön. M ond ják, 
hogy művészileg ra jz o lt , a’ csalogánynál keilemesbben é n e ke lt,
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m in t Terpsichore tá n czo lt, 's  hogy társalgását kü lönös vonzó-báj 
le lkes ité . De engem, k i becses tu la jdona it nem ism erém , csak va
rázs szépségű kü lse je  —  m ellybő l hasonló belsőre vontam köve tke 
z é s t —  érdek le tt. xV könnyű S z íIf- te rm e t, a’ csinos m adonna-fő , 
az éjsetét ha jcs igákka l k ö fz ö tt alabastrom h o m lo k , az ég kék jéve l 
vetélkedő le lkes szem- ta rtá  lebilincselve érzelmemet.

A '  városon k i i l  egy csinos pavillonnal diszkedő v irá g ke rt van. 
A ’ dé li égöv legbujább növényei v ir itn a k  'mesterségesen a la ku lt 
ágyaiban. K ö rn yé ké t égbe nyú ló  topo lyok  ’s lombos acélosak éke
s ít ik  Távulabb pázsit-h im zette domb tövében terepély hárs a la tt 
egy hiis forrás fa ka d , m e lly  utóbb ezüst szalag képében tekerg -le  
a’ smaragd szőnyegen. D élestenként ó rá k ig  andalogtam e’ festői v i 
déken; in ig  tanuló va lék, isko la i könyve im , később az epedő P e tra r
ca társaságában. —  H lyen a' m ai világ, szerelme —  gondolám sok
s z o r , m időn a’ cserm ely k r is tá ly  hu llám a i a’ fűszá lakka l enyelgve 
s ikam lának-e l e lőttem  —  m int e“ habocskáké. . .  c s a p o d á r .  ’S 
még is vannak fé r je k , k ik  ne jüket a’ közvélemény daczára is  hő 
szerelm i! A rte m is iá k n a k ,—  vannak hajadonok, k ik  a" gazdag m átka
tá l után sovárgó lepke csoportot hu im ádójoknak h isz ik . Boldogok ! 
in ig  az e llenkezőrő l meg nem győződnek. —  'S  ez ábrándos okos
kodásnak eredménye m ind ig  ez igazság lö n : „ jo b b  hiven sze re tn i, 
m in t hűtlen szerette tn i.14

G ondolják k e g y e te k , hogy a’ he lynek k ö ltő i regényessége b ir t  
i l l y  vonzó é rdekke l előttem í Éppen nem ! B e lla  vo lt a’ mágnes, m e lly  
vonzott. Gyám jáé vo lt a5 k e r t ,  's ő gyakran meglátogata v irága it. 
— .M in t g ye rm e k , k i t  névnapi vagy karácsoni a jándékka l lepeít- 
meg a’ gondos szü lő , boldog v o lta m : le lkem  kéjtengerben úszott, 
ha a ' deszkázat nyiladékain őt szemléihetéiu. ’S még is , ha esetleg 
a ’ sövény felé te k in te tt, lesütém szemeimet, nehogy igéző p illanatá
va l ta lá lkozzam  ; e lfo jtám  lélekzetem et, nehogy észre-vegyen. Néha 
m e g tö rté n t, hogy a‘ ke rte t e lhagyván , m in t fürge szellő lebegett 
a ' fasorok k ö z tt ;  i l ly k o r  könyvembe re jtém  képemet, hogy ne lássam.

L e lke m  legszentebb hevével szerettem ő t , de közelebbi isme

retségére nem vá g y ta m , nem törekedtem . O i d e á l o m  le t t ,  ’s
én szerelmes sk láv jává  váltam,

O te t lá tta m  az egeknek m agas tis z ta  kék jében  
O te t lá tta m  a’ v izekne k  fo ly d o g á ló  tü k ré b e n ,
N appa l a ’ nap a ranyán ak  ra gyogó  tü z fé n yé b e n ,
É j je l  a’ ho ld  v ilá g á n a k  reszke tő  ezüstében.

Képzetem szünteleni működése szükségképp’ kö ltészeti h a j
lam ot fe j leszte bennem. Én szabad perczeimet p o é s i s r a  szen
telem.

a
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M o n d já k , hogy a’ kö ltőnek k e b le , k iine rithe tlen  érzelem-ten
ger ; ’s agya fogyhatlan b o n  m o t-bánya. Én e llenkezőt tapasz
ta ltam . Ó rá k ig  iilé k  asztalkám m e lle t t, ó rák ig  sanyargattam  iró -  
to ílam at hasztalan; —  de gazdagon ju ta lm azva vo ltam  , ha nagy so
ká ra  egy epedő ho ld-da lt készíthettem  ; ’s ezerszer boldog , ha ide
álom kecseit zengő versezet napvilágot lóthata.

Isko lá im at elvégezvén, további ösvényül az iró i pá lyát választám.
A z  iró  ö rökké  puszta zérus m arad , hacsak m űveinek m inem ű- 

sége á lta l magát bizonyos határozott mennyiségre nem em eli. E ’ 
vala m axim ám . Idealom után ennek köszönhetem, ha ném elly  dol
gozataim a’ közönség tetszését m egnyerhetek.

I I I .

Ö t évvel a’ s irk e r t i ta lá lkozás után X .  tanácsnokné estvélyeire 
hivata los voltam .

Én a’ tá rsasköröket m ind ig  örömest lá toga tom , m in thogy az 
é let oasisainak te k in te m , ho l —  ha egyének a’ feszes e tiquettenek 
nem rab ja i —  a’  kü lv ilá g  súrlódásaitó l e llankadt lé le k  u j e rő t, u j 
ruganyosságot nyer.

A ’ d iva tilag  bu to rzo tt szalonnak a’ kü lön  csoportokban m ula
tozó vendég nép é lénk színezetet kölcsönzött. É n  ’s még nehány 
dáma a’ zongorát kö rnyezők.

B e lla  énekelt és já tszo tt. M in t a lko n y i széltő l pendített aeol- 
h á rfa , m in t csöndes tenger fe le tt i szirén-dal szivragadó b á jja l hang
zo tt a’ művészileg végzett aria.

Belsőmben egy h ú r pendü lt-m eg, l e l k e s  ü l é s  húrja .
E gy  m ellék-aszta lkán chinai edényben em lénykoszorű á llo tt. A ’ 

ha llga tók k ö ltő i form ulákban fe jezék-k i d icsé re tüke t; én az em lény- 
tekercset „e z  koszorú t érdem ek4 szók k ö z tt a ’ művészné halánté
ka ira  tevém.

M inden szem e’ merész gondolat k iv ivő jén , nyugvók. Több a ja k 
ró l egy lassú „ch a rm a n t44 lebbent-el. B e lla  pedig fü lig  fe lp iru lva  
„ i l l y  nagy ju ta lm a t nem érdem lettem !“  rebegé.

H arm ad nap’ Belláékhoz esti-m ulatságra h ivattam . Jv percztől 
eszmei szerelmem a’ va lóval egybe-olvadott.

H e te k  m últáva l a’ család barátja i közé tartozóm  ; nagybátya, 
házinő leány a’ legnyájasb szívességgel v ise lte ttek  irántam , ’s m in 
denki ir ig y lé  a’ kö ltő  szerencséjét.

E ’ közben tö rtén t N eptunnak vérengző harcza a’ virágzó város 
e lle n , m e lly  ezrek életébe k e r ü l , ha ném elly nemes keb lű  ember
bará tok ön é le tük koczkáztásával nem segitnek a’ veszélylye l 
küzdőkön. —  Belláékat én szabaditám-ki csónakon a’ bizonyos ha
lá l torkából.
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IV .

írva  van : „b o ld o g o k , k ik  hisznek.44—  B e nem m indenkor. En 
is a’ lánynak udvariságból származott nyájasságát szerelemnek h it 
tem , és boldog v o lta m ; ám a’ va ló t fedő fá tyo l le h u llo tt szem eim rő l, ’s 
most lá tom , hogy vé lt boldogságom csillaga csak repkedő fénybo
gár vala.

E g y  gyönyörű  m ájusi a lkonyon B e lla  gyám jával a’  ház e rké lye  
a la tt magányosan czigarrózgattunk. Beszédünk tá rgya  az e lza jgo tt 
catastrophe vo lt.

„M iv e l  ju ta lm azzuk-ineg önnek a’ vész-napokban irá n tu n k  m u
ta to tt szivességét ?44—  ig y  szó llo tt a jk a i közü l sűrű füstfe lleget bo- 
csájtva a’ kereskedő.

,Eléggé ju ta lm azva vagyok szivemnek java ló  suga lla tá tó l: m ind- 
azá lta l, ha ezen fe lü l lé tez ik  tá rg y , m e lly  te ttem m el az egyensúlyt 
k iá l l ja ,  az egyedül B e lla  szerelme le h e t!4

„N e m  rósz választás! főképp’ ha a’ lány  szerelme m ellé erszé
nyé t is gondoló. Ön, m in t lá to m , illyesekbén éles ta p in ta tta l b ír. 
D e  ta lán feledé, hogy ő m ár bizonyos fia ta l banquiérra l jegyben já r? 44

L ó t  ne jeként sóbólványnyá, vagy inkább érzéketlen hús-tömeg
gé dermedtem e’  szókra.

„K ü lö n b e n  is  —  fo ly ta tó  válaszát gúnyos hanglejtéssel a’  ha- 
szonkémlő —  unokáin tudná köte lességét, ’ s egy puszta Íróva l, k i  
gazdag örökségét csak e lkö lten i segíthetné, g yű rű t soha sem vá l- 
tandna.44

Lassií gúnysziszegés hangzott az e rk é ly rő l, m e lly  szivemet 
tő rké n t já rta -á t. A ’ hang Belláé vo lt.

Szerelmem fe llegvára össze-om lott; de én , m in t M a r iu s , ü lök  
rom ja in .

V .

Vannak pe rczek , m ellyekben le lk ü n k  a’  kü l-benyoinásoknak 
egészen tárva á l l ; az i l ly k o r  fe lfogo tt képek e ltö rü lhe tlenü l edzik-, 
be m agukat képzetünkbe. H lyen v o l t , m ellyben B e llá t szülői s ir já -  
nál szemlélőm. Nem  csuda te h á t, ha fö ld i szerelmem megbukása 
után ő is vala eszmei v ilágom  k irá lyn é ja  ; ’s ha a’ phantasia v illá m 
szárnyain e’ fö ld  porából felemelkedve becsatangolhatván a’ szellem i 
E ldoradót, minden halandók legboldogabbika valók.

M ú lt  őszszel a’ pesti színpadon egy fia ta l Írónak  drámája k e rü lt 
szőnyegre. A ’ tö rténet bonyolódása meglepő v o l t , ’s a’ közönség 
feszült figye lem m el k iséré az érdekes szövevény fejlődését. E g ye t
len  személy v ise lte te tt közönbösséggel a’ já té k  irá n t;  ’s ez a’ s z e r -  
z ő vo lt. Szemei egy szép asszonyon fiiggének. —  Játék végén a’
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sokaság zajosan hivá a’ k ö ltő t ;  de a’ köz ..é lje n !”  nem érdeklő őt 
a n n y ira , m in t az egyes nőnek tapsa. —  A ’ szerző é n ,  a ' nő 
I  s a b e 1 1 a vo lt.

O R S Z Á G  S ’  N Í P I S M E R T E T É S .

Per  ti l altosai.
(  P  ö p p i g  E  d u a r  d u t a z á s a i b ó l . )  .

Peruban az elem ek va lam enny i e llenkezését lá th a tn i: v id é ke ke t, ho l g y a k 
ran  h a v a z ik , ’s m á s o k a t, ho l eső soha nem e s ik ,  hanem o lly  szárazság u ra l
k o d ik ,  ho gy  ne liány század e lő t t  e lá so tt tes tek  v á lto z a tla n u l m a ra d ta k ; v idé 
k e k e t ,  m e lly e k  a n ny ira  te rm é k e tle n e k , ho gy  fű  a lig  terem  r a jt o k ,  ’s máso
k a t  , m e lly e k e t a ’ te rm észe t legnagyobb bőséggel m egá ldo tt. H a  a’ le gm a- 
gasb h e g y e k rő l lebocsá tkozunk a ’ tenger szine fö lö t t  fe k v ő  néhány té rségre  , 
a ’ hévm érő legnagyobb hideg fo k a itó l a ’ k iá llh a t la n  fo rró sá g é ig  fo g  vég ig  
fu tn i.  •— A z  em beriség Peruban sz in t’ ezen fo k o z a to k ra  ’s kü lön fé leségre  mu
ta t. Ú g y  lá ts z ik ,  hogy' az A ndes he gyek  tövében minden a rc z -s z in  lé g y - o t t - o t  
'ada egym ásnak. L á th a tn i o t t  m inden színezetét a’ gazdag K re o l h a lvá n y ; fe 
jé r  ’s a’ congoi néger ében fe ke te  bő rének; ’s e’ k é t  tu lsá g  k ö z t t  nines közép 
á r n y é k la t ,  m e llye t a k á r az u ts z á k o n , a k á r a’ fa lu ko n  b iz ton  ta lá ln i nem 
lehetne.

A z  ig a z i pe ru i ősnéptő l va g y  ő s la ko so k tó l s z á rm a z o tt, ko m o r és h a llg a 
ta g  lé v é n , a lig  v á r ja  a’ p e rc z e t, hogy' e lhagyhassa a’ v á ro s t,  m e lly  e llenére 
v a n , ’s a’ fe jé re k ,  szom szédságát, k ik e t  nem kevésbbé g y ű lö l,  he lységébe 
v isszatérendő , ho l övé i kö rében él. 0  e llenrésze a ’ n é g e rn e k , k i  ká b ító  v i -  
d o rság tó l le lk e s itte tv e  é rzé k i g y ö n y ö rt ke res  m indenhol, ’ s nem á ta ll te rh é re  
v á ln i az e u ró p a in a k ; csendes ’s ko m o ly  fo g la lko zá so k  ne k i n incsenek Ínyé re . 
0  nem o lly  v e szé lye s , m in t a’ m u la t t , k in e k  p h y s ik a i lé tege töké lyesb  a’ 
négereénél. E rk ö lc s i szem pontból a’ p e ru i m u la tt tán  m inden más fa j a la t t  á ll;  
szá rm aza tá t jó lle h e t a’ fe jé re k  ’s fe k e té k  ve g yü le tén ek  k ö s z ö n i, m unkás gy 'ü- 
lö le te  még is  úg y  ü ldözi e z e k e t, m in t am azokat. A ’ m esztiez so k k a l többet 
b ir  a n y ja  ( in d ia n n ö ) lá g y  ’s gyönge le lk ü le té b ö l, sem m in t tő le  nagyon ke llene  
t a r t a n i : azonban éppen e’ le lkü le tgyön geség  tesz i ő t v é tk e k re  képessé. A ’ 
n é lk ü l, h o g y  á lno k  va g y  a la ttom os vo lna  , habozó még is  és v á lto z é k o n y , ’s 
szem élyes é rd e k e , m e lly  csak p illa n a ti é lve t k e re s , gy a k ran  ve zé rli e rkö lcs 
te lenségre . S zerencse , ho gy  a k á r p o li t ik a i,  a k á r  há z i cse lszövényekbe a v a t-  
k o z ta k o r  te rv e t sz in tú g y  nem tud k é s z íte n i, m in t a z t t itk o n  vé g re h a jta n i. 
B ű n t,  h o g y  szenvedé lye it k ie lé g ítse  , e lkö ve th e t , veszé lye knek  azonban 
fé l m agát k ite n n i, ’ s te rm észe ti renyhesége iszonyo d ik  minden nemű e rö k ö - 
déstö l.

K e lle m e tle n , ho gy  a’ fe jé r  p e ru i,  k in e k  legnagyobb érdekében feküdnék 
m iud e’ fa jv e g y ü le t fö lö t t  u ra lk o d n ia , m ind p h y s ik a i, m ind e rkö lcs i te k in te t
ben nem képes m egm aradni e’ tú lnyom ó á llásponton. B ir  ő a’ nap té ritö  éga l
ja k  szenvedélye tü z é v e l, de nines m eggondolása ’s á llh a ta to ssá g a ; ne k i te s t i 
é lv  a ’ legfőbb é le t irá n y , m unka pedig a’ legnagyobb ró sz . A ’ fe jé r  pe ru i imez 
e rk ö lc s i gyöngeségének m egfe le l e lpu hu lt lé tege i s , ’ s m ind ennek eredmé
nye  a z , 'h o g y  ö a’ szines em berek töm egében, m e lly  P eru  fö lö t t  u ra lk o d ik  , 
pem azon h e ly e t fo g la l ja -e l,  m e lly  ö t tu la jd onke pp ’ ille tné .
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H o g y  a’ be nszü lö tt f a j t ,  a ’ rézsz inű  in d iá n o k é t, m e g ta lá lh a ssu k , e l k e ll 
távo znun k  a ’ p a r to k tó l,  ’s az o rszág  belsejébe m ennünk. E ’ nép i t t  b ir ja  te te 
mes töm egekben az o rszág  egy ré s z é t, ho l ha jdan u r  v a la  De i t t  is  nagy 
kü lönség u ra lk o d ik . A z  andesi indián azon szo lid  ’s gyönge népre em lékezte t, 
m e lly  e g y k o r az in k á k  ko rm ányá nak  h ó d o lt, ’s m c lly c t m a ro k n y i spanyo lok  
m e ghód íto ttak  és ra b szo lg á kká  te tte k . H osszas e lnyom atása ’s más o ko k  k ö 
ve tkeztében  an n y ira  e lk o rc s u lt ,  hogy nehezen fo g  va lah a  fö le m e lke d h e tn i, 
m e rt nincs e rk ö lcs i e re je ; —  gyáván ’s é rzéste lenü l tesz m in d e n t, ha szükség 

ö s z tö n z i, va g y  szeszes ita lo k  ’s más izga tó  sze rek  le lk e s í t ik j  he lyze te  ja v í 
tá sá ra  va g y  szelleme k iképzésére  in g e rt önm agától soha nem kap. 0  k o m o r ,  
és szívesen e lfogad bűsitó benyom ásokat; ba rá tság ta lan , ’s gy a k ran  ellenséges in 
du la té  egy azon fa jtö rz s ö k  irá n t. ’ S ho gy  egészen szerencsétlenné tegye ö t 
a ’ te rm é sze t, sze llem i tehe tségeket m ostohán oszta nek i. A z  in k á k  m in t gép
pel b á n tak  e’ n é p p e l, ’s th e o k ra tiá h o z  hasonló ko rm á n y  a lá  ve tté k . M o s t a’ 
legügyesb ko rm á n yn a k  is  csak lassan ’s na gy  fá radságga l s ike rü lne  fö le m e ln i 
a’ p e ru it m é ly  e la lja s o d tá b ó l, ’s a’ tá rsaságban ne k i m unkás szerepet k im u 
ta tn i. N á la  csak a ’fe jé re k  szomszédságában m u ta tko z ik  egy kevés ip a r, h o g y  pénzt 
sze rezzen , de nem a z é r t,  ho gy  a’ beszerze ttbő l ta ka ré ko sa n  é ljen . M ih e ly t 
pénze v a n , s ie t a z t e lk ö lte n i,  m e rt szerencsét csak du rva  é lvekben ta lá l. A z  
A ndesek magasain la kó  ind ián a’ vö lgyekbe  csak a zé rt jő —le  , ho gy  ré s z t ve
gyen az ünnepé lyekben, m e llye k  a la t t  fo ly v á s t részegnek lá tn i ö t. H a  azok 
e lm ú lta k  , szegényül té r  nyom ort! kun yhó jáb a  v is sza ,*  ’s o tt  guggo l egész 
évente u tá la to s  renyheségben. Megelégedvén a z z a l, ha füs tb a rla n g já b a n  g y e p - 
tözcg tüz m e lle tt k in y ú jth a t ja  ta g a it ,  nem é rz i a’ tá rsas é le t szü ksé g é t; e’ s a j
n á la tra  m éltó részvé tlenséget lá tv á n  az e u ró p a i, lem ond az ü g y e k e z e trö l, 
h o g y  c ’ vada t po lg á ro su lt tá rsaság  hasznos ta g já vá  képezhesse.

M e n jünk  á t az A ndesek csúcsain ’ s jé gh egye in  , és e’ hegy láncz  k e le t i 
ré szé n , a’ fo r ró  ’s erdős v idékeken  egészen más népre a k a d u n k , ám bár 
e g y  azon eredetű és szinü az A ndesek n yu g o ti la ko sa iva l. E z  nagyobbára azon 
módból s z á rm a z ik , m e lly  sze rin t bá n tak  ve le  az európai hódítók. A zo n  k a la n 
d o ro k  , k ik n e k  a’ hódítás a la t t  te t t  s z o lg á la ta ik é rt fö ld e k e t ’s egész ke rü le te 
k e t a d o tt spanyol o rs z á g , o lly  lé n ye kn e k  te k in té k  az ind iá noka t, m e lly e k  szo l
g á la tu k ra  rendel v e k ,  ’s ig y  m in t ra b szo lg á kka l bán tak  v e lő k ;  s z in to lly  e r
kö lcs te le n  em berekke l tá rs a lk o d ta k , m in t m aguk v a lá n a k , uj ra b szo lg á ikn a k  
pé ldá t adván m inden b ű n re , k iv á lt  kegyetlenségre . S ok indián boszút fo r ra lv a  
erdőkbe fu ta m ú it, ’ s minden e u rópa in , k i  keze ikbe  ju t o t t ,  m e g to lla k  a’ r a jto k  
e lk ö v e te tt k ínzá soka t. N y u g a lm a t, m e lly  az eu rópa iak á lta l e lfo g la lt nvu g o ti 
v id é k e k rő l e lkö ltö zö tt, v a la ,  csak az A ndesek k e le t i részén ta lá lta k . K ö z ttö k  
’s az o rszág e lnyom ói k ö z tt  A nd e se kké p e zé k  a ’ v á la s z fa la t,  an n y iva l inkább, 
m ive l e’ hegyláncz k e le t i o ld a lá ró l csupán vég te lenü l m eredek s z ik la k  ’s igen 
szoros u ta k  k ö z tt  ju th a tn i a ’ tú lsó o lda lra . De semmi a ka d á ly  sem v o lt  képes 
fe lta r tó z ta tn i az európai ka la n d o ro k  m erészségét. S zá ra zoknak  le lvé n  a ’ p a r
to k a t ,  fe lm en te k  az A ndesek alsóbb te r ra s s e a ira , hol a’ szám ta lan fo r rá s  á l
ta l  m egnedvesite tt ’s je le s  éga ly  á lta l k e g y e lt fö ld  k itá rá  a ’ n a p té r itő i tenyé
szet egész gazdagságát; azután fö lm en te k  a’ magasb c sú cso k ra , ho gy  lee resz
ked je nek  a’ k e le t i le jtve n ye ke n , ho l a’ tenyészetnek egy azon gazdagsága öm - 
lö t t - e l  bá jos v ö lg y e k e n ; a k k o r sűrű e rdők szo lg á lta k  m enedékül a ’ spanyo
lo k tó l ü ldö z te te tt benszü lö tteknek. S ok  benszü lö tt alsóbb s z ik lá k  ’s m é lységek 
kó"ztt le lvé n  u t a t , azon roppan t té rsé g e n , m e lly  m egm érhetlen te reken  egy
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húzómban n y ú lik  az a tla n ti oczean p a r t ja i ig ,  tc le p e d tc k - le . A ' bá jos v ö lg y e k  
számosb népséget g yű jte n e k  össze az A ndcse k  k e le t i le jtő ire  , m in t a’ tu lső  
fé lre . E z  éga ly  csakugyan magában egyesíti a’ n a p té r itő i te rm észe t pompá

j á t ,  ’s a ’ m é rséke lt égövek term észete kü lön fé leségé t. Nem  is  m u la sz tá k -e l 
a ’ hód ítók  e lfo g la ln i e’ tá ja k a t ’ s u tá la tosan g y a k o ro ln i e lnyom ási rendszerü
k e t  ; fő le g  a’ tengerhez kö ze l fe kvő  nyu g o ti ta rtom ányokban . A ra n yszo m j ve
zé r lé  ő k e t, ’ s meg nem e lég iilvén  az alsóbb részeken ta lá lt  k in c s e k k e l , vég re  
is  E ld o ra d ó t rem ény iének fö lle ln i,  h o l, k é p ze lt á lm a ik  sze rin t, anny i az a rany, 
m in t kö . ’ S ha bá n yá ka t le lte k  u t jo k b a n , a’ szerencsétlen  ind iá nokn ak  k e lle t t  

bennök do lgozni. ,

M íg  ke g ye tle n  üldözés fo ly t  a ’ rézsz inüek e llen , a’ je z s u itá k  oko sság - 
és em berbará tsággal tö re kvő n e k  fog ana tos íta n i a z t ,  m it a’ k a la n d o ro k  fe g y v e 
re i nem fo g a n a to s íth a tta k , t. i. a’ benszü lö tt fa jn a k  p o lg á ritá sá t. E ’ vadak 
gyanúsan néztek  e le jénte  az európa i h its z ó n o k ra ; de utóbb békésnek ’s jó té 
k o n y n a k  lá tvá n  ő t ,  va lláso s  fé le lem m el kö ze le d te k  h o zzá , csudá ivá  fog adá k  
a já n d é ka it ’s fö lk e re s é k  fö ld iá ik é t,  ezeket is  részes itendök a’ té r itő k  jó s á g á 
ban. V ég re  e ltö ké le k  m a guka t ku n yh ó t építeni a ’ h itszónoké m e lle t t ,  ’s magu
k a t  á lta la  ta n itta tn i. íg y  szá rm azta k  fa lu k  ’s té r ítő  á llom ások, m ike t a’ sze r
ze tesek legnagyobb okosságga l e lrende ltek . A ’ nevelés , m e lly e t a’ je z s u itá k  
adni tu d ta k  a’ p e ru i in d iá n o kn a k , b izonyos sa já tságos le lk ü le te t kö lcsö n zö tt 
e’ né pnek ; m ire  könnyen  ism erhe tn i. A ’ té r itö k  ré g i á llom ása i k ö rü l la kó  in 
d iá n , H u e lla ga  ’ s M aragnon  ős e rde ibe n , egészen kü lö n b ö z ik  a’ he g ye k  ben
szü lö tt la k o s á tó l;  amaz magasb fo ká n  á ll a ’ po lgá risodásnak emennél. —• A ’ 
p o lit ik a i fo r ra d a lm a k , m e llye k  P e ru t m e g re n d ité k , a’ té r itő k  á llom ásai ha
n y a tlá s á t is  o k o z á k , fe ld ú ltá k  fá jd a lo m ! e’ te le p itvé n ye k  hasznait. C sak rö 
v id  idő k e l l ,  hogy" az indián ú jra  e lko rcsu ljo n . M agányos erdei életében ism ét 
á lla t ig  a lásü lyedend va g y  övé ive l lassan k ih a l a n d ; ’ s e’ f a j ,  m e lly  hóna tö r 
téneteiben szerepet já ts z h a ta n d o tt , egészen e l fo g  enyészni. T e k in ts ü n k  P a -  
ra g u a y ra . M á r A za ra s  u ta z á s a k o r, az a z , 20  évve l a’ je zsu ita re n d  e ltö r le s z -  
tése u tán, ha rm ad ra  o lva d o tt a’ té r itö k  á llom ása inak népessége; m ost fe le  sem 
a n n a k , m i h a jd a n v o lt .  E g yé b irá n t egész A m eriká ban  azt vevék és z r e ,  hogy 
a’ va d fa j , h o l csak va la m e lly  európa i le te le p e d e tt, k ih a l t ;  e’ vad ak  tö re -  
kesznek  ugyan néha ha ta lom m al ’ s kegye tlenségge l v isszanye rn i ha jdan i e l
sőbbségüket , de ezen erőködö ha ta lm askodások csak m egsem m isülésöket 
s ie tte tik . LIG ETE N  ANDOK.

E l ő b b i - r e j t v é n y :  H a b  ,  h a l  ’s  a ’ t.

F i g y e l m e z t e t é s .  A* fo ly ó  évnegyed végére já r v á n  , bére lte inek  a ’ f é r '  
tá ly  esztendei t. ez. előfizetők., hogy e' lapoknak jö v ő  évnegyedé s zá m a it  
m ár m ost m éltóztnssanak  m egrendelni , m e r te ’  n é lkü l nem  k iildeltetnek . 
—  E g yé b irá n t j e l ö l t j ü k ,  hogy  a ’ f o ly ó  f é l  év kezdetétő l fo g v a  k i jö t t  
szám okat egy ké t teljes pé ld á n yb a n  is  meg lehet m ég rendeln i.

S ze rke z i M á t r a y  G á b o r ,  ha lp iaczon a lu l ,  a ’ D una p a rtjá n  114. sz. a.

N y o m ta tja  T  r  a 11 n  e r - K  á r  o l y  i , ú r i u tsza 613 .
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